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Diese EU-Konformitdtserkldarung wurde in alleiniger Verantwortung von MIELE & Cie. KG ausgestelit.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of MIELE & Cie. KG.

Dokument-Nr.: 2024/08/HS23
Document — No.:
Hersteller: Miele & Cie. KG El Anschrift: Carl-Miele-StralRe 29
Manufacturer: Address: D - 33332 Gitersloh
Produktbezeichnung: Haushaltsstaubsauger Typenbezeichnung: HS23
Product designation: Household Vacuum Cleaner Type:
Modell: SQAA0 - SQZZ9
Model:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldagigen

Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

Nummer: -Beschreibung
Number: - Description

2014/35/EU: Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU: Low Voltage Directive

2014/30/EU: EMV Richtlinie
2014/30/EU: Directive relating to electromagnetic compatibility

2009/125/EG:  ErP Richtlinie
-VERORDNUNG (EG) Nr. 1275/2008 + 801/2013 (standby)

VI AR IR (L AL AAAIAAsA

TVLENWVNWINUING (LL\J) INl. UUU/aV IV
(Haushaltsstaubsauger)
2009/125/EC: Directive relating to energy related products
-COMMISSION REGULATION (EC) No. 1275/2008 +
801/2013 (standby)
-COMMISSION REGULATION (EC) No. 666/2013
(household vacuum cleaner)

2011/65/EU: RoHS-Richtlinie
2011/65/EU: RoHS-Directive

EnEV 730.02: Energieverordnung
(Schweiz) vom 1. November 2017 (Stand: 31. Juli 2018)

(EU) 2023/1542: Batterie-Richtlinie
(EU) 2023/1542: Battery-Directive

Angewandte harmonisierte - EN 60335-1: 2012 +£\\1151):22821;1 +A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019
+ :

Europaische Norm:
Applied harmonized European Standard: - EN 60335-2-2: 2010 + A1: 2013 + A11: 2012

- EN 60335-2-29: 2021 + A1: 2021

- EN 62233: 2008 + AC: 2008

- EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 + EN 55014-1: 2021
- EN 55014-2: 2015 + EN 55014-2: 2021

- EN IEC 61000-3-2: 2019 + A1: 2021

- EN 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2: 2021

- EN 50564: 2011

- EN 50581: 2012

- EN 60704-2-1: 2020

Ort, Datum: Bielefeld, 2024-08-23

Place, Date:
Y=

Rechtsverbindliche Unterschrift:
@ Vice President Room Care and Robotics

Legal signature:
Business Small Domestic Appliances
i.V. Dr. Sebastian Déring

M.-Nr.: 12809890 1/5



Technische Erklarung zur CE-Kennzeichnung
Technical Statement for CE-Designation

Produktbezeichnung: Bodenstaubsauger
Product designation: Vacuum Cleaner
Typenbezeichnung: HS23

Type:

EG - Konformitatserklarung Dokument-Nr.: 2024/08/HS23

EU - Declaration of Conformity Document-No.:

Erklarung hinsichtlich der geeigneten Risikoanalyse und -bewertung auf Basis
Statement concerning an adequate risk analyse and evaluation based on

2014/35/EU: Niederspannungsrichtlinie

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2014/30/EU: EMV - Richtlinie

2014/30/EU: Directive relating to electromagnetic compatibility

unter Bezugnahme der relevanten Erlauterungen zu Risikoanalyse / -bewertung und harmonisierten
Normen im
with reference to the relevant explanations on risk analysis / evaluation and harmonized standards given in

.Blue Guide - Leitfaden fur die Umsetzung der Produktvorschriften der EU - 2022°
“Blue Guide - Guide to the implementation of the EU product legislation - 2022”

- Alle potentiellen Risiken, die von diesem Produkt ausgehen, werden von den in der

EG-Konformitatserklarung aufgefiihrten harmonisierten Normen erfasst.
All potential risks posed by this product are covered by the listed harmonized standards in the
EC declaration of conformity.

- Dieses Produkt erfiillt alle relevanten Anforderungen der genannten harmonisierten
Normen.
This product complies with all relevant requirements of the named harmonized standards.
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1) EC - [leknapauus 3a CboTBETCTBUE EU - Konformitatserklarung EU - Declaration of Conformity EU — Konformitetserklaering Declaracion de conformidad de la UE UE - Déclaration de conformité EU - Megfeleléségi nyilatkozat

2) HacTosiwarta geknapauus 3a Diese EU-Konformitétserklarung wurde in | This declaration of conformity is issued Denne overensstemmelseserklaering er Esta declaracién de conformidad se emite |Cette déclaration de conformité est A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot a
CbOTBETCTBUE Ce M3AaBa Ha NbnHaTa alleiniger Verantwortung von MIELE & Cie. |under the sole responsibility of MIELE & udstedt under eneansvar af MIELE & Cie. |bajo la exclusiva responsabilidad de délivrée sous la seule responsabilité de MIELE & Cie. kizarélagos feleléssége
otrosopHocT Ha MIELE & Cie. KG. KG ausgestellt. Cie. KG. KG. MIELE & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. mellett adiuk ki. KG.

3) [lokymeHT Ne: Dokument-Nr.: Document - No.: Dokumentnr.: Documento - No: Document - No : Dokumentum - No.:

4) Meceu, roguHa: Hersteller: Manufacturer: Fabrikant: Fabricante: Fabricant : Gyarto:

5) MpownssoauTen: Anschrift: Address: Adresse: Direccién postal: Adresse : Cim:

6) HaumeHoBaHue Ha npoaykTa: Produktbezeichnung: Product designation: Produktbetegnelse: Designaci6n del producto: Désignation du produit : Termékmegjelolés:

7) Mpaxocmykauyka Staubsauger Vacuum cleaner Stavsuger Aspiradora Aspirateur Porszivo

8) Tun: Typenbezeichnung: Type: Type: Tipo: Type : Tipus:

Mogen: Modell: Model: Model: Modelo: Modéle : Modell:

9) MpeamMeTsT Ha AeknapauusTa, onvcaH no- |Der oben beschriebene Gegenstand der | The object of the declaration described Formalet med den ovenfor beskrevne El objeto de la declaracion descrita L'objet de la déclaration décrite ci-dessus |A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a
rope, e B CbOTBETCTBUE CbC CboTBeTHOTO |Erklarung erfiillt die einschlagigen above is in conformity with the relevant erkleering er i overensstemmelse med den |anteriormente es conforme con la est conforme a la législation vonatkoz6 uniés harmonizécios
3akoHoaaTencTso Ha Cbio3a 3a Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union harmonization legislation: relevante EU-harmoniseringslovgivning: legislacion de armonizacién de la Unién d'harmonisation de I'Union : jogszabalyoknak:

XapMoHW3aums: Union: pertinente:

10) Howmep: - Onucanve Nummer: - Beschreibung Number: - Description Nummer: - Beskrivelse Numero: - Descripcién Numéro : - Description Szam: - Leiras

10.1) |2014/53/EOQ 2014/53/EU: 2014/53/EC 2014/53/EF 2014/53/UE 2014/53/UE 2014/53/EU
[upekTuBa 3a pagnoobopyasaHeTo Funkanlagenrichtlinie Radio Equipment Directive Direktiv om radioudstyr Directiva sobre equipos radioeléctricos Directive relative aux équipements Radiéberendezésekrol szol6 iranyelv

hertziens
VPEKTVBA 2014/53/EC HA EBPOMEVCKMA RICHTLINIE 2014/53/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/53/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV [ DIRECTIVA 2014/53/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/53/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
MNAPNTAMEHT WU HA CbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/53/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/53/EU IRANYELVE
ot 16 anpun 2014 vom 16. April 2014 of 16 April 2014 af 16. april 2014 de 16 de abril de 2014 du 16 avril 2014 (2014. aprilis 16.)
rofivHa 3a XxapMOHWU3VpaHeTo Ha 3akoHoaaTencTeata |lber die Harmonisierung der Rechtsvorschriften der  [on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes love om relativa a la armonizacion de las legislaciones de los [relative & I'harmonisation des législations des Etats |a radi6berendezések forgalmazéasara vonatkozé
Ha ibpXaBuTe YNeHKN BbB BPb3Ka C Mitgliedstaaten tiber die Bereitstellung von States relating to the making available on the market |tilgaengeliggerelse af radioudstyr p& markedet og om |Estados mit sobre la ializacion de membres concernant la mise a disposition sur le tagéllami jogszabalyok harmonizaci6jarél és az
npefoCTaBsiHETO Ha Nasapa Ha paguockopbkerus u | Funkanlagen auf dem Markt und zur Aufhebung der | of radio equipment and repealing Directive ophaevelse af direktiv 1999/5/EF equipos radioeléctricos, y por la que se deroga la marché d'équipements radioélectriques et abrogeant |1999/5/EK iranyelv hatalyon kiviil helyezésérél
3a oTMsiHa Ha [lupektusa 1999/5/EO Richtlinie 1999/5/EG 1999/5/EC Directiva 1999/5/CE la directive 1999/5/CE

10.2) |2014/35/EC 2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/UE 2014/35/UE 2014/35/EU
[IMpeKTnBa 3a HUCKO HanpexeHue Niederspannungsrichtlinie Low Voltage Directive Lavspeaendingsdirektivet Directiva de baja tensién Directive sur la basse tension Alacsonyfesziiltségli gépekre vonatkozd

irdnyelv
IVPEKTVBA 2014/35/EC HA EBPOMEVCK/A RICHTLINIE 2014/35/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/35/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV [ DIRECTIVA 2014/35/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/35/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
MNAPNTAMEHT U HA CbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/35/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/35/EU IRANYELVE
ot 26 ¢hespyapy 2014 roguna vom 26. Februar 2014 of 26 February 2014 af 26. februar 2014 de 26 de febrero de 2014 du 26 février 2014 (2014. februar 26.)
3a XapMOHW3MpaHe Ha 3akoHoaaTencTeara Ha zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes love om sobre la armonizacion de las legislaciones de los relative a 'harmonisation des législations des Etats |a meghatarozott fesziiltséghataron beliili hasznélatra
[AbpXaBuUTe YNeHKM 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa Ha  [Mitgliedstaaten iiber die Bereitstellung elektrischer States relating to the making available on the market |tilgaengeliggerelse p& markedet af elektrisk materiel |Estados miembros en materia de comercializacion ~ [membres concernant la mise a disposition sur le tervezett elektromos berendezések forgalmazasar:
eNeKTPUYECKU CbOPBbKEHUs!, NPeaHa3HaueHn 3a Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb i of electrical i designed for use within bestemt til anvendelse inden for visse de material eléctrico destinado a utilizarse con marché du matériel électrique destiné é | vonatkozé tagallami jogszabalyok harmonizaciéjar
W3ronasaxe B onpenenexun rpaH1UmM Ha Spannungsgrenzen auf dem Markt certain voltage limits spaendingsgraenser determinados limites de tension dans certaines limites de tension
HanpexeHneto

10.3) |2014/30/EC 2014/30/EU 2014/30/EC 2014/30/EU 2014/30/UE 2014/30/UE 2014/30/EU
[IMpekTnBa OTHOCHO enekTpomarHutHata |EMV Richtlinie Directive relating to electromagnetic Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet | Directiva sobre compatibilidad Directive relative a la compatibilité Elektromagneses 6sszeférhetéségrél szolé
CbBMECTUMOCT compatibility electromagnética électromagnétigue irdnyelv
[VPEKTVBA 2014/30/EC HA EBPOMEVCKMA RICHTLINIE 2014/30/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/30/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV [ DIRECTIVA 2014/30/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/30/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
MNAPJTAMEHT WU HA CbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/30/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/30/EU IRANYELVE
oT 26 chespyapu 2014 roguHa vom 26. Februar 2014 of 26 February 2014 af 26. februar 2014 de 26 de febrero de 2014 du 26 février 2014 (2014. februar 26.)
3a XapMOHW3MpaHe Ha 3akoHoaaTencTeara Ha zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning sobre la armonizacion de las legislaciones de los relative a I'harmonisation des Iégislations des Etats |az elektromagneses Gsszeférhetéségre vonatkozé
AbPXKABUTE YNEHKU OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTa itgli (iber die elektr ische States relating to electromagnetic compatibility om elektromagnetisk ibilitet (omarbej Estados mif en materia de compatibilidad membres concernant la compatibilité tagallami jogszabalyok harmonizalasarél
CbBMECTUMOCT (npepaboTeH TekcT) Vertraglichkeit (recast) electromagnética (refundicion) électromagnétique (refonte) (atdolgozas)

10.4) |2009/125/EO 2009/125/EG 2009/125/EC 2009/125/EF 2009/125/CE 2009/125/CE 2009/125/EK
[vpekTusa ErP ErP Richtlinie ErP Directive ErP-direktivet Directiva ErP Directiva ErP Irdnyelv az energiaval kapcsolatos

termékekro|
INPEKTVIBA 2009/125/EO HA EBPOMEVCKISI RICHTLINIE 2009/125/EG DES EUROPAISCHEN | DIRECTIVE 2009/125/EC OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV [DIRECTIVA 2009/125/CE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2009/125/CE DU PARLEMENT - 2008/1275/EU IRANYELV (készenléti)
MNAPITAMEHT W HA CBBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2009/125/EF EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL - (EU) 666/2013 IRANYELV (pOfSZiVO)
ot 21 oktomepu 2009 roanHa vom 21. Oktober 2009 of 21 October 2009 af 21. oktober 2009 de 21 de octubre de 2009 du 21 octobre 2009
3a cb3/laBaHe Ha pamka 3a onpeensiHe Ha zur Schaffung eines Rahmens fiir die Festlegung von |establishing a framework for the setting of ecodesign |om rammerne for fastlzeggelse af krav til miljgvenligt |por la que se instaura un marco para el établissant un cadre pour la fixation d’exigences en
W3NCKBaHUATA 3@ €KOAN3aliH KbM NPOAYKTH, Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung requirements for energy-related products design af energirelaterede produkter establecimiento de requisitos de disefio ecol6gico matiere d'écoconception applicables aux produits liés
CBbp3aHM C eHepronoTpeGneHneTo energieverbrauchsrelevanter Produkte aplicables a los productos relacionados con la al'énergie
energia
10.5) |2011/65/EC 2011/65/EU 2011/65/EU 2011/65/UE 2011/65/UE 2011/65/EU

[upektnBa RoHS

RoHS Richtlinie

RoHS Directive

RoHS-direktivet

Directiva RoHS

Directive ROHS

ROHS iranyelv

[MPEKTVBA 2011/65/EC HA EBPOMEMCKUA
MNAPITAMEHT W HA CBBETA

ot 8 oHu 2011 roguHa

OTHOCHO OTPaHNYEHNETo 3a ynoTpe6ara Ha
Orpe/ieneHIn ONacHN BELECTBa B NEeKTPUYECKOTO 1
€eNeKTPOHHOTO 06opy/IBaHe

RICHTLINIE 2011/65/EU DES EUROPAISCHEN
PARLAMENTS UND DES RATES

vom 8. Juni 2011

zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

DIRECTIVE 2011/65/EU OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of 8 June 2011

on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment

EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV
2011/65/EU

af 8. juni 2011

om begraensning af anvendelsen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr

DIRECTIVA 2011/65/UE DEL PARLAMENTO
EUROPEO Y DEL CONSEJO

de 8 de junio de 2011

sobre restricciones a la utilizacién de determinadas
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electronicos

DIRECTIVE 2011/65/UE DU PARLEMENT
EUROPEEN ET DU CONSEIL

du 8 juin 2011

relative a la limitation de I'utilisation de certaines

AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
2011/65/EU IRANYELVE

(2011. janius 8.)

egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus

substances dangereuses dans les équi 1t

en valé

électriques et électroniques

korlatozasarol




10.6) |EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02
EHepruitHa Hapen6a (camo 3a L i ) Energi dnung (nur Schweiz) Energy Ordinance (Switzerland only) Energiforordning (kun Schweiz) Ordenanza sobre energia (sélo Suiza) Ordenanza sobre energia (sélo Suiza) Energiatgyi rendelet (csak jjcban)

10.7) |(EC) 2023/1542 (EV) 2023/1542 (EV) 2023/1542 (EU) 2023/1542 (UE) 2023/1542 (UE) 2023/1542 (EV) 2023/1542
PerynupaHe Ha 6atepusTa Batterie-Richtlinie Battery regulation Batteriregulering Regulacion de bateria Régulation de la batterie Akkumulator szabalyozas
PEFMAMEHT (EC) 2023/1542 HA EBPOMEVCKNS  |VERORDNUNG (EU) 2023/1542 DES REGULATION (EU) 2023/1542 OF THE EUROPEAN |EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS REGLAMENTO (UE) 2023/1542 DEL PARLAMENTO |[REGLEMENT (UE) 2023/1542 DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS (EU)
MNAPJTAMEHT W HA CbBETA EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES |PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL FORORDNING (EU) 2023/1542 EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2023/1542 RENDELETE
ot 12 tonu 2023 roauHa vom 12. Juli 2023 of 12 July 2023 af 12. juli 2023 de 12 de julio de 2023 du 12 juillet 2023 (2023. jalius 12.)
3a BaTepuute 1 HeropHuTe 3a ynotpeba GaTepun, 3a | ber Batterien und Altbatterien, zur Anderung der concerning batteries and waste batteries, amending |om batterier og udtjente batterier, om aendring af relativo a las pilas y baterias y sus residuos y por el |relatif aux batteries et aux déchets de batteries, az elemekrdl, illetve akkumulatorokrél és a
nameHenve Ha [inpextvea 2008/98/EO un PernameHT | Richtlinie 2008/98/EG und der Verordnung (EU) Directive 2008/98/EC and Regulation (EU) 2019/1020 | direktiv 2008/98/EF og forordning (EU) 2019/1020 og | que se modifican la Directiva 2008/98/CE y el modifiant la directive 2008/98/CE et le réglement 6, illetve -akkumt ol, a
(EC) 2019/1020 u 3a oTMsiHa Ha [inpekTuBa 2019/1020 und zur Aufhebung der Richtlinie and repealing Directive 2006/66/EC om opheevelse af direktiv 2006/66/EF Reglamento (UE) 2019/1020 y se deroga la Directiva [(UE) 2019/1020, et abrogeant la directive 2008/98/EK iranyelv és az (EU) 2019/1020 rendelet
2006/66/EO 2006/66/EG 2006/66/CE 2006/66/CE médositasarol, valamint a 2006/66/EK iranyelv

hatalyon kiviil helyezésérd|

11) MpuUnoxeH XxapMOHU3NpPaH eBponenckn Angewandte harmonisierte Européische Applied harmonised European Standard:  |Anvendt harmoniseret europaeisk standard:|Norma europea armonizada aplicada: Norme européenne harmonisée appliquée : | Alkalmazott harmonizalt eurépai
cTaHfapT: Norm: szabvany:

12) Mscro, pata: Ort, Datum: Place, Date: Sted, dato: Lugar, fecha: Lieu, date: Hely, datum:

13) tOpuanyecku noanuc: Rechtsverbindliche Unterschrift: Legal signature: Juridisk underskrift: Firma legal: Signature légale : Jogi aliras:
INnue, ynbnHomoLeHo Ja noanuiie Person entilted to sign the declaration: Person, c_Jer er bemyndiget til at Persona_r)abilitada para firmar la Personne habilitée a signer la déclaration : | A nyilatkozat alairasara jogosult
Aeknapauusra: underskrive erkleeringen: declaracion: személy:

14) BuuenpeauaeHT "puxka 3a crasTta u poboTuka", |Vice President Room Care and Robotics, Vice President Room Care and Robotics, Vice President Room Care and Robotics, Vicepresidente de Cuidado de la Habitaciony | Vice-président Room Care and Robotics, Wiceprezes ds. robotyki i ustug Room Care,

6uarec eguHmnya "Marnku JOMaKUHCKU ypeamn

Business Unit Small Domestic Appliances

Business Unit Small Domestic Appliances

forretningsenhed for sm& husholdningsapparater

Robética, Unidad de Negocio de Pequefios
Electrodomésticos

Business Unit Small Domestic Appliances

Jednostka biznesowa: Mate AGD
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1) EU - Prohlaseni o shodé EL - Vastavusdeklaratsioon EE - AlAwon cuppdpewaong EU - Izjava o skladnosti ES - Atbilstibas deklaracija UE - Dichiarazione di conformita UE - Dikjarazzjoni ta' Konformita

2) Toto prohlaseni o shodé je vydano na Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja |H mapotoa diAwaon cuppdpewong Ova izjava o sukladnosti izdana je pod Par &Ts atbilstibas deklaracijas izdo$anu UE - Dichiarazione di conformitaQuesta Din id-dikjarazzjoni ta' konformita tinhareg
vyhradni odpovédnost spole¢nosti MIELE |antud MIELE & Cie ainuvastutusel. KG. €KOIOETAN UE ATTOKAEIOTIKA €UBUVN TNG isklju¢ivom odgovorno$éu MIELE & Cie. pilntba atbild MIELE & Cie. KG. dichiarazione di conformita e rilasciata taht ir-responsabbilta unika ta' MIELE &
& Cie. KG. MIELE & Cie. KG. KG. sotto la sola responsabilita di MIELE & Cie. |Cie. KG.

KG.

3) Dokument - ¢&: Dokument - nr: ‘Eyypago - Ap: Dokument - br.: Dokuments - Nr: Documento - No: Dokument - Nru:

4) Vyrobce: Tootja: KaraokeuaoTig: Proizvodac: RaZotajs: Produttore: Manifattur:

5) Adresa: Aadress: AigBuvon: Adresa: Adrese: Indirizzo: Indirizz:

6) Oznaceni vyrobku: Toote nimetus: Ovopagia TpoidvTog: Oznaka proizvoda: Produkta apzimé&jums: Designazione del prodotto: Denominazzjoni tal-prodott:

7 Vysavaé Tolmuimeja NAEKTPIKA oKoUTTa Usisavac Puteklsacéji Aspiratore Vacuum cleaner

8) Typ: Tuup: TuTmog: Tip: Tips: Tipo: Tip:

Model: Mudel: MovTého: Model: Modelis: Modello: Mudell:

9) Vyse popsany predmét prohlaseni je v Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt on|To avTikeipevo TG dAwong Tou Predmet gore opisane izjave u skladu je s |lepriek$ aprakstitais deklaracijas L'oggetto della dichiarazione sopra L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq
souladu s pfislusnymi harmoniza¢nimi kooskdlas asjakohaste lidu Ghtlustamise | Tepiypd@eTar avwTépw eival cUuewvo pe  |relevantnim zakonodavstvom Unije za priek$mets atbilst attiecigajiem Savienibas |descritta € conforme alla legislazione huwa fkonformita mal-legizlazzjoni ta'
pravnimi predpisy Unie: digusaktidega: TN OXETIKA VOUoBeTia evappoviong TNg uskladivanje: saskano$anas tiesibu aktiem: dell'Unione in materia di armonizzazione: |armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:

‘Evwong:

10) Cislo: - Popis Number: - Kirjeldus ApIBuog: - Mepiypagny Broj: - Opis Numurs: - Apraksts Numero: - Descrizione Numru: - Deskrizzjoni

10.1) |2014/53/EU 2014/53/EL 2014/53/EE 2014/53/EU 2014/53/ES 2014/53/UE 2014/53/UE
Smérnice o radiovych zafizenich Raadioseadmete direktiiv Odnyia yia Tov padioeEoTTAIoHS Direktiva o radijskoj opremi Radioiekartu direktiva Direttiva sulle apparecchiature radio Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju
SMERNICE 2014/53/EU EVROPSKEHO EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV|OAHIIA 2014/53/EE TOY EYPQIMAIKOY DIREKTIVA 2014/53/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/53/UE DEL DIRETTIVA 2014/53/UE TAL-PARLAMENT
PARLAMENTU A RADY 2014/53/EL, KOINOBOYATOY KAI TOY £YMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/53/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL

Ny - " o PARLAMENTO EUROPEO E DEL
ze dne 16. dubna 2014 16. aprill 2014, g 16ng AtrpiAiou 2014 od 16. travnja 2014. (2014. gada 16. aprilis) CONSIGLIO tas-16 ta' April 2014
o harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych statl raadic turul k& tegemist OXETIKA E TNV EVAPPOVION TwV DV TWV o ivanju drzava ¢lanica o par dalbvalstu tiestbu aktu saskano$anu attieciba uz ) dwar |-armonizzazzoni tal-ligijiet tal-Istati Membri
tykajicich se dodavani radiovych zafizeni na trh a kasitlevate likmesriikide Gigusaktide thtlustamise KPATWV PEAWV OXETIKG e TN SIABeTINOTNTA stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu |radioiekartu pieejamibu tirgt un ar ko atce| Direktivu del 16 aprile 2014 marbuta mat-tgeghid fis-suq ta' taghmir tar-radju u li
zruSeni smérnice 1999/5/ES kohta ja rr)il\ega tunnistatakse kehtetuks direktiiv PadI0egoTTANICHOU 0TV ayopd Kai TNV Karapynon Tng |i stavljanju izvan snage Direktive 1999/5/EZ 1999/5/EK concernente I'armonizzazione delle thassar id-Direttiva 1999/5/KE
1999/5/EU odnyiag 1999/5/EK legislazioni degli Stati membri relative alla
messa a disposizione sul mercato di
apparecchiature radio e che abroga la
direttiva 1999/5/CE

10.2) |2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/EE 2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/EE 2014/35/UE
Smérnice pro nizké napéti Madalpingedirektiiv 0Odnyia xaunArg Taong Niskonaponska direktiva Zemsprieguma direktiva Direttiva bassa tensione Direttiva ta 'Vultagg Baxx
SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY |EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV|OAHIIA 2014/35/EE TOY EYPQIMAIKOY DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/35/UE DEL DIRETTIVA 2014/35/UE TAL-PARLAMENT
2014/35/EU 2014/35/EL, KOINOBOYAIOY KAI TOY XYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/35/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL

G ’ o > PARLAMENTO EUROPEO E DEL
ze dne 26. tinora 2014 26. veebruar 2014, ™G 26ng ®ePpouapiou 2014 od 26. veljace 2014. (2014. gada 26. februaris) CONSIGLIO tas-26 ta’ Frar 2014
o harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych statl teatavates pingevahemikes kasutatavate YIQ TNV EVAPHOVION TWV VOHOBECIWV TWV KPATWY o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u par dalibvalstu tiestbu aktu saskano$anu attieciba uz R dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri
tykajicich se doda elektrickych zafizeni urenych | elektri turul ka tegemist HEAGV OXETIKG WE TN BIABECIHOTNTA OTNY ayopd odnosu na stavljanje na raspolaganje na trzistu tadu elektroiekartu pieejamibu tirgd, kas paredzétas del 26 febbraio 2014 relattivament ghat-tqeghid fis-suq ta’ taghmir elettriku
pro pouzivani v ur¢itych mezich napéti na trh kasitlevate likmesriikide Gigusaktide tihtlustamise nNAekTPOAOYIKOU UAIKOU TTOU TTpoOopIdETal va elektricne opreme namijenjene za uporabu unutar lietoSanai noteiktas sprieguma robezas concernente I'armonizzazione delle ddisinjat ghall-uzu fi hdan certi limiti tal-voltagg
kohta XPNOILOTIONBE EVTOG OPICHEVWY OpitWV TAONG odredenih naponskih granica legislazioni degli Stati membri relative alla
messa a disposizione sul mercato del
materiale elettrico destinato a essere
adoperato entro taluni limiti di tensione
10.3) |2014/30/EU 2014/30/EL 2014/30/EE 2014/30/EU 2014/30/ES 2014/30/UE 2014/30/UE
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité | Direktiiv elektromagnetilise tihilduvuse Odnyia oxeTikd pe TNV nAektpopayvnTikf | Direktiva koja se odnosi na Direktiva par elektromagnétisko Direttiva sulla compatibilita Direttiva dwar il-kompatibilita
kohta oguuBarétnTa elektromagnetsku kompatibilnost savietojamibu elettromagnetica elettromanietika
SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV|OAHIIA 2014/30/EE TOY EYPQMAIKOY DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/30/UE DEL DIRETTIVA 2014/30/UE TAL-PARLAMENT
2014/30/EU 2014/30/EL, KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/30/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL
g / EN ES PARLAMENTO EUROPEO E DEL E
ze dne 26. Gnora 2014 26. veebruar 2014, ™G 26ng ®eBpouapiou 2014 od 26. veljace 2014. (2014. gada 26. februaris) CONSIGLIO tas-26 ta’ Frar 2014
o harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych stati elektr v késitl YO TNV EVAPHGVIOT) TWV VOHOBECIV TWV KPATWV o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u par dalibvalstu tiestbu aktu 1 attieciba uz R dwar l-armonizzazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri
tykajicich se elektromagnetické kompatibility odigusaktide thtlustamise kohta (uuesti sGnastatud) | peAwv OXETIKG pe TNV NAEKTPOPAyVNTIKT CUPBATOTNTA [odnosu na elektromagnetsku kompatibilnost elektromagnétisko savietojamibu (parstradata del 26 febbraio 2014 relatati mal-kompatibbilta elettromanjetika
(pfepracované znéni) (avadiatomwan) (preinadena) versija) concernente I'armonizzazione delle (riformulazzjoni)
legislazioni degli Stati membri relative alla
compatibilita elettromagnetica (rifusione)
10.4) |2009/125/EG 2009/125/EU 2009/125/EE 2009/125/EZ 2009/125/EK 2009/125/CE 2009/125/EG
Smérnice pro energetické produkty Energiatoodete direktiiv Odnyia yia TPoidvTa OXETICOHEVA PE Direktiva o proizvodima koji koriste energiju|Direktiva ar elektroenergiju saistitiem Direttiva ErP relativa ai prodotti connessi | Direttiva ErP
EVEPYEIOKH KaTavaAwon razojumiem all'energia
- NARIZENI 2008/1275/EU (standby) - MAARUS 2008/1275/EU (standby) -KANONIZMOZ 2008/1275/EE (avapovrj) |- UREDBA 2008/1275/EU (stanje - REGULA 2008/1275/ES (standby) - REGOLAMENTO 2008/1275/UE DIRETTIVA 2011/65/UE TAL-PARLAMENT
- NARIZENI (EU) 666/2013 (vysavadl) - MAARUS (EL) 666/2013 (tolmuimeja) -KANONIZMOZ (EE) 666/2013 (nAekTpIKEG | pripravnosti) - REGULA (ES) 666/2013 (puteklstcéji)  |(standby) EWROPEW U TAL-KUNSILL
OKOUTTEG) - UREDBA (EU) 666/2013(usisavac) - REGOLAMENTO (UE) 666/2013 tat-8 ta’ Gunju 2011
(aspirapolvere) dwar ir-restrizzjoni tal-uzu ta’ certi sustanzi perikoluzi
fit-taghmir elettriku u elettroniku

10.5) |2011/65/EU 2011/65/EL 2011/65/EE 2011/65/EU 2011/65/ES 2011/65/CE 2011/65/UE

Smérnice RoHS RoHS-direktiiv Odnyia RoHS ROHS direktiva RoHS direktiva Direttiva RoHS Direttiva RoHS




SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY
2011/65/EU

ze dne 8. cervna 2011

0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich

EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV
2011/65/EL,

8. juuni 2011,

teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes

OAHTIIA 2011/65/EE TOY EYPQIMAIKOY
KOINOBOYAIQY KAI TOY ZYMBOYAIOY

g 8ng louviou 2011

YIa TOV TIEPIOPIOHO TNG XPHONG OPICHEVWV
ETMIKIVOUVWY OUTIWV OE NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO
£gomNioud

DIREKTIVA 2011/65/EU EUROPSKOG
PARLAMENTA | VIJECA

od 8. lipnja 2011.

0 ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektricnoj i elektronickoj opremi

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES
DIREKTIVA 2011/65/ES

(2011. gada 8. janijs)

par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas

DIRETTIVA 2011/65/UE DEL PARLAMENTO
EUROPEO E DEL CONSIGLIO

dell’8 giugno 2011

sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche

DIRETTIVA 2011/65/UE TAL-PARLAMENT
EWROPEW U TAL-KUNSILL

tat-8 ta’ Gunju 2011

dwar ir-restrizzjoni tal-uzu ta’ certi sustanzi perikoluzi
fit-taghmir elettriku u elettroniku

10.6) |EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02
Energeticka vyhlaska (pouze Svycarsko) Energiamaarus (ainult Sveits) Evepyeiako diataypa (uovo yia v EABetia) Pravilnik o energiji (samo Svicarska) Energétikas rikojums (tikai Sveice) Ordinanza sull'energia (solo in Svizzera) Ordinanza dwar I-Energija (I-Isvizzera biss)
10.7) |(EU) 2023/1542 (EL) 2023/1542 (EE) 2023/1542 (EU) 2023/1542 (ES) 2023/1542 (UE) 2023/1542 (UE) 2023/1542
Regulace baterie Aku reguleerimine PuBuion pmratapiag Regulacija baterije Akumulatora regulé$ana Regolazione della batteria Regolament tal-batterija
NARIZENT EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY |[EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MAARUS |[KANONIZMOX (EE) 2023/1542 TOY EYPQMAIKOY |UREDBA (EU) 2023/1542 EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA [REGOLAMENTO (UE) 2023/1542 DEL REGOLAMENT (UE) 2023/1542 TAL-PARLAMENT
(EU) 2023/1542 (EL) 2023/1542, KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA (ES) 2023/1542 PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO EWROPEW U TAL-KUNSILL
ze dne 12. ¢ervence 2023 12. juuli 2023, ™G 12ng louhiou 2023 od 12. srpnja 2023. (2023. gada 12. jdlijs) del 12 luglio 2023 tat-12 ta’ Lulju 2023
o bateriich a odpadnich bateriich, o zméné smérnice | mis kasitleb patareisid ja akusid ning patarei- ja OXETIKA WE TIG PTTATAPIES KAl Ta aTTOBANTA o baterijama i otpadnim baterijama, izmjeni Direktive |par baterijam un bateriju atkritumiem, ar ko groza relativo alle batterie e ai rifiuti di batterie, che dwar il-batteriji u I-iskart ta’ batteriji, li jemenda d-
2008/98/ES a nafizeni (EU) 2019/1020 a o zruseni  |akujaatmeid, millega muudetakse direktiivi WTTaTapIWY, yia TV TpoTToTroinon Tng odnyiag 2008/98/EZ i Uredbe (EU) 2019/1020 te stavljanju Direktivu 2008/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020 un  [modifica la direttiva 2008/98/CE e il regolamento Direttiva 2008/98/KE u r-Regolament (UE) 2019/1020
smérnice 2006/66/ES 2008/98/EU ja maarust (EL) 2019/1020 ning 2008/98/EK ka1 Tou kavoviopou (EE) 2019/1020 kai  |izvan snage Direktive 2006/66/EZ atce| Direktivu 2006/66/EK (UE) 2019/1020 e abroga la direttiva 2006/66/CE u li jhassar id-Direttiva 2006/66/KE
tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2006/66/EU TNV Kardpynon Tng odnyiag 2006/66/EK
11) Pouzitd harmonizovana evropska norma: |Kohaldatud thtlustatud Euroopa standard: |E@apuoopévo evappoviopévo eupwtdiké | Primijenjena uskladena europska norma: Piemérotais saskanotais Eiropas standarts: | Standard europeo armonizzato applicato: | Standard Ewropew armonizzat applikat:
TIPOTUTIO:
12) Misto, datum: Koht, kuupéev: TéTr0G, NUepopnvia: Mijesto, datum: Vieta, datums: Luogo, data: Post, Data:
13) Pravni podpis: Allkiri: Nouikr} utroypa@n: Pravni potpis: Juridiskais paraksts: Firma legale: Firma legali:
Osoba opravnéna podepsat prohlaseni: Isik, kes on volitatud deklaratsioonile alla  |MpdowTro egouciodoTnuévo va utroypdyel |Osoba ovladtena za potpisivanje izjave: Persona, kas pilnvarota parakstit Persona abilitata a firmare la dichiarazione: | persuna intitolata li tiffirma d-
kirjutama: ™ dfAwon: deklaraciju: dikjarazzjoni:
14) Viceprezident pro péc¢i o mistnosti a robotiku, Vice President Room Care and Robotics, Vice President Room Care and Robotics, Potpredsjednik za brigu o sobama i robotiku, Priek3sédétaja vietnieks telpu kopSanas un Vicepresidente Cura degli ambienti e robotica, |Vic¢i President Kura tal-Kamra u Robotika,

obchodni jednotka Malé doméci spotiebice

Business Unit Small Domestic Appliances (véike
kodumasinad)

Business Unit Small Domestic Appliances
(MIKPEG OIKIOKEG OUOKEUEG)

poslovna jedinica Mali ku¢anski uredaji

robotikas joma, Biznesa nodalas Mazie sadzives
aparati biznesa vieniba.

Business Unit Piccoli elettrodomestici

Business Unit Appliances Domesti¢i Zghar
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1) EU - Conformiteitsverklaring UE - Declaracgéo de Conformidade UE - Declaratia de conformitate EU - Izjava o skladnosti EU - Vaatimustenmukaisuusvakuutus EU - Forsakran om dverensstammelse EU - Izjava o skladnosti

2) Deze conformiteitsverklaring wordt Esta declaragédo de conformidade é emitida|Aceasta declaratie de conformitate este Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on | Denna forsakran om dverensstdammelse Ta izjava o skladnosti je izdana na
uitgegeven onder de volledige sob a exclusiva responsabilidade da emisa sub responsabilitatea exclusiva a vyhradnu zodpovednost' spolo¢nosti annettu MIELE & Cie:n yksinomaisella utfardas pé eget ansvar av MIELE & Cie. |izklju¢no odgovornost druzbe MIELE & Cie.
verantwoordelijkheid van MIELE & Cie. MIELE & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. vastuulla. KG. KG. KG.

KG.

3) Document - Nr: Documento - N.% Document - Nr.: Dokument — &.: Asiakirja - Nro: Dokument - Nr: Dokument - §t.:

4) Fabrikant: Fabricante: Producétor: Vyrobca: Valmistaja: Tillverkare: Proizvajalec:

5) Adres: Endereco: Adresa: Adresa: Osoite: Adress: Naslov:

6) Productaanduiding: Designagéo do produto: Denumirea produsului: Oznacenie vyrobku: Tuotteen nimitys: Produktbeteckning:

7) Stofzuiger Aspirador Aspiratoare Vysavac Polynimuri Dammsugare Sesalec za prah

8) Type: Tipo: Tip: Typ: Tyyppi: Typ: Tip:

Model: Modelo: Model: Model: Malli: Modell: Model:

9) Het voorwerp van de hierboven O objeto da declaragdo acima descrita Obiectul declaratiei descrise mai sus este  |Predmet vys$sie uvedeného vyhlasenia je v [Edella kuvatun ilmoituksen kohde on asiaa |Foremalet for den deklaration som beskrivs | Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z
beschreven verklaring is in esta em conformidade com a legislagéo de |in conformitate cu legislatia relevanta de  |sulade s prislusnymi harmonizacnymi koskevan unionin ovan &r i 6verensstammelse med relevant [ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
overeenstemming met de relevante harmonizagéo pertinente da Uniéo: armonizare a Uniunii: pravnymi predpismi Unie: yhdenmukaistamislainsaadannén harmoniserad unionslagstiftning:
harmonisatiewetgeving van de Unie: mukainen:

10) Nummer: - Beschrijving Numero: - Descrigédo Numar: - Descriere Cislo: - Opis Numero: - Kuvaus Nummer: - Beskrivning Stevilka: - Opis

10.1) |2014/53/EU 2014/53/UE 2014/53/UE 2014/53/EU 2014/53/EU 2014/53/EU 2014/53/EU
Richtlijn radioapparatuur Diretiva relativa aos equipamentos de Directiva privind echipamentele radio Smernica o radiovych zariadeniach Radiolaitedirektiivi Direktiv om radioutrustning Direktiva o radijski opremi

radio
RICHTLIIN 2014/53/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/53/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/53/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS | DIREKTIVA 2014/53/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN $1 A CONSILIULUI 2014/53/E0 NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/53/EU,  |DIREKTIV 2014/53/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 16 april 2014 de 16 de abril de 2014 din 16 aprilie 2014 20 16. aprila 2014 annettu 16 paivana huhtikuuta 2014, av den 16 april 2014 z dne 16. aprila 2014
belrgﬁende de harmonisatie van de wetggvingen van (relativa a harmgmzag?o da Ieglslaqév{ dos Estados- priviljd armonizarea Iegisl‘at‘ia §tate\or me{nbre olhavr’m‘oniza'cii pntévnyf:h prgdpi§oy élrenskycvh §ta’t’ov it . o markkinoilla om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning | o harmo;\izac\j\ zakonodaj drzav Slanic v zvezi z
de Ibldsta!en inzake het op de markl aanbledfen van Merphros respel!an}e a disponibilizagao de referltoare la punerga I; dispozitie pe plaﬁa av v tykajucich sa sprlsfupnovanlav radiovych zariadeni na koskevan jasenvaltioiden lainsaadannon om tillhandah&llande p& marknaden av dostopnostjo radijske opreme na trgu in razveljavitvi
radioapparatuur en tot intrekking van Richtlijn egulpamen!os de réadio no mercado e que revoga a  |echipamentelor radio si de abrogare a Directivei trhu, ktorou sa zrusuje smernica 1999/5/ES yhdenmukaistamisesta ja direktiivin 1999/5/EY radioutrustning och om upphévande av direktiv Direktive 1999/5/ES
1999/5/EG Diretiva 1999/5/CE 1999/5/CE Kumoamisesta 1999/5/EG

10.2) |2014/35/EU 2014/35/UE 2014/35/UE 2014/35/EE 2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/UE
Laagspanningsrichtlijn Diretiva Baixa Tensdo Directiva privind joasa tensiune Smernica pre nizké napétie Pienjannitedirektiivi Lagspanningsdirektiv Direktiva o nizki napetosti
RICHTLIIN 2014/35/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/35/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/35/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS | DIREKTIVA 2014/35/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN S| A CONSILIULUI 2014/35/EU NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/35/EU DIREKTIV 2014/35/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 26 februari 2014 o . de 2,6 dg fevereira de 2014 N d'r‘ _ZS februar!e 2014 o 226, febrlvjayra”201'4 . N R annettu 26 paivana helmikuuta 2014, av den 26 februari 2014 z dne 26. februarja 2014
belrgﬁende de harmonisatie van de wetggvlngen van (relativa a harmgmzaga\m da Ieglslaqav{ dos Estados- pnvnjd armonizarea Ieglsl§§|e| §tate\or me{nbre o'habrlm‘onlzacn pryavnych predplsgv c!enskygh sta?ov tietylla janni toimivien sahkdlai , om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning | o harmonizacili zakonodaj drzav &lanic v zvezi 2
dle ::dg!a!hen inzake Ihel op de markt aanplfdgn van Membros r‘es‘pleltame a Q|spun\bwlwzaga‘f no mercado referltoare la punerea.la dlspt?zme pe pl?gﬁ _a tylfaju'clch sa spr[s.tupn.enlavelekvmcke!wo z?xnadema asettamista saataville markkinoilla koskevan om tillhandah&llande p& marknaden av elektrisk omogoganjem dostopnosti na trgu elektrine opreme,
elel mlsc maler‘\aa bestemd voor gebruik binnen de maler\T e‘emco desu?ado a ser utilizado dentro echlpamenFeIfI)r glectrlce destinate utilizarii in cadrul urce“n‘eho na:ouzwame v ramci urcitych limitov jasenvaltioiden lainsaadannon utrustning ki je natriovana za uporabo znotraj dologenih
bepaalde spanningsgrenzen de certos limites de tensao unor anumite limite de tensiune napétia na trhu yhdenmukaistamisesta napetostnih mej

10.3) |2014/30/EU 2014/30/UE 2014/30/UE 2014/30/EU 2014/30/EU 2014/30/EU 2014/30/EU
Richtlijn betreffende elektromagnetische Diretiva relativa & compatibilidade Directiva privind compatibilitatea Smernica o elektromagnetickej Direktiivi séhkémagneettisesta Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet | Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
compatibiliteit electromagnética electromagnetica kompatibilite yhteensopivuudesta
RICHTLIIN 2014/30/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/30/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/30/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS | DIREKTIVA 2014/30/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN $I A CONSILIULUI 2014/30/EU NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/30/EU DIREKTIV 2014/30/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 26 februari 2014 T . de 2§ dé fevereiro de ?0“ . < d'f‘ ,26 februar!e 2014 — 226. febru?\r? 20,14 . . o ees annettu 26 paivana helmikuuta 2014, av den 26 februari 2014 z dne 26. februarja 2014
beirgffende de harmonisatie van c!e wetgevlnge‘n‘v‘ar‘\ relativa a harmqmzagéo da Ieglsla;ao dos Estados- pr!v!nd armonizarea legisatiilor statelor T“?mb'e o e hamg(]lgacll pravnych predplso\{ Ck?ﬂskych gtgtpv sahkoémagneettista yhteensopivuutta koskevan om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning |o harmonizaciji zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z
de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit | Membros respeitante a compatibilidade privire la compatibilitatea electromagnetica vztahujucich sa na elektromagnetickt kompatibilitu | .. e P . P, S .

o o « i . jasenvaltioiden lainsdadannon om elektr ke ling) elekir zdrt jo (prenovitev)
(herschikking) eletromagnética (reformulagéo) (reformare) (prepracované znenie) yhdenmukaistamisesta (uudelleenlaadittu)
10.4) |2009/125/EG 2009/125/CE 2009/125/CE 2009/125/ES 2009/125/EY 2009/125/EG 2009/125/ES
ErP richtlijn Directiva ErP Directiva europeana de eco-design ErP Smernica tykajuca sa vyrobkov Direktiivi energiaan liittyvista tuotteista ErP-direktiv ErP direktiva
relevantnych pre spotrebu energie (energy
related products)
- VERORDENING 2008/1275/EG (stand - REGULAMENTO 2008/1275/UE - DIRECTIVA UE nr. 1275/2008(standby) |- NARIADENIE 2008/1275/EU (nahrada) - KOMISSION ASETUS 2008/1275/EY - FORORDNING 2008/1275/EU (standby) |- UREDBA 2008/1275/EU (pripravljenost)
by) (standby) - DIRECTIVA (UE) 666/2013 (Aspiratoare) |- NARIADENIE (EU) 666/2013 (Vysavag) |(lepovirtakulutus) - FORORDNING (EU) 666/2013 - UREDBA (EC) 666/2013 (Sesalec za
- VERORDENING (EU) 666/2013 - REGULAMENTO (UE) 666/2013 - KOMISSION ASETUS (EU) 666/2013 (Dammsugare) prah)
(Stofzuiger) (Aspirador de pd) _ (PSlynimuri)

10.5) |2011/65/EU 2011/65/CE 2011/65/UE 2011/65/EU 2011/65/EY 2011/65/EG 2011/65/ES
RoHS-richtlijn Diretiva RoOHS Directiva RoHS Smernica RoHS RoHS-direktiivi RoHS-direktiv Direktiva RoHS
RICHTLIIN 2011/65/EU VAN HET EUROPEES DIRECTIVA 2011/65/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2011/65/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS |DIREKTIVA 2011/65/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN S| A CONSILIULUI 2011/65/E0 NEUVOSTON DIREKTIIVI 2011/65/EU, DIREKTIV 2011/65/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 8ﬂ|un| 2011 y N . | del 8de t]unho d? 2011 dll"\ 8 iunie 201} " ) 8. jina 201,1 . gitych &nych latok annettu 8 paivana kesakuuta 2011, av den 8 juni 2011 z dne 8. junija 2011
betreffende beperking van het gebruik van bepaalde |rel atl\{a arestricéo do uso de determlnadasl pm{md resmf:;u e qe utilizare a anumitor subslantg o obmedzgm pouzivania urf:ltyc nebezpecnych latol tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta | om begransning av anvandning av vissa farliga 0 omejevaniu uporabe nekaterih nevarnih snovi v
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische L a perigosas em eq eléctricos e [periculoase Tn echipamentele electrice si electronice |v elektrickych a elektronickych zariadeniach sihko- ja elektroniikkalaitteissa Amnen i elektrisk och elektronisk utrustning elektrini in elektronski opremi
apparatuur electrénicos

10.6) |EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02

Energieverordening (alleen Zwitserland)

Regulamento sobre a energia (apenas na Suiga)

Ordonanta privind energia (numai in Elvetia)

Energia-asetus (vain Sveitsi)

Energiférordning (endast Schweiz)

10.7)

(EU) 2023/1542

(UE) 2023/1542

(UE) 2023/1542

(EU) 2023/1542

(EU) 2023/1542

(EU) 2023/1542

(EU) 2023/1542




Batterijregulering

Regulacdo da bateria

Reglarea bateriei

Reguldcia batérie

Akun saato

Batterireglering

Regulacija baterije

VERORDENING (EU) 2023/1542 VAN HET
EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

van 12 juli 2023

inzake batterijen en afgedankte batterijen, tot
wijziging van Richtlijn 2008/98/EG en Verordening
(EU) 2019/1020 en tot intrekking van Richtlijn
2006/66/EG

REGULAMENTO (UE) 2023/1542 DO
PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO

de 12 de julho de 2023
relativo as baterias e respetivos residuos, que altera

a Diretiva 2008/98/CE e o Regulamento (UE)
2019/1020 e revoga a Diretiva 2006/66/CE

REGULAMENTUL (UE) 2023/1542 AL
PARLAMENTULUI EUROPEAN S| AL CONSILIULUI

din 12 iulie 2023
privind bateriile si deseurile de baterii, de modificare

a Directivei 2008/98/CE si a Regulamentului (UE)
2019/1020 si de abrogare a Directivei 2006/66/CE

NARIADENIE EUROPSKEHO PARLAMENTU A
RADY (EU) 2023/1542

212, jila 2023
o batériach a odpadovych batériach, ktorym sa meni

smernica 2008/98/ES a nariadenie (EU) 2019/1020 a
zruuje smernica 2006/66/ES

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON
ASETUS (EU) 2023/1542,

annettu 12 paivana heinakuuta 2023,

akuista ja paristoista ja ja -paristoista,
direktiivin 2008/98/EY ja asetuksen (EU) 2019/1020
muuttamisesta seka direktiivin 2006/66/EY
kumoamisesta

EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS
FORORDNING (EU) 2023/1542

av den 12 juli 2023
om batterier och férbrukade batterier, om andring av

direktiv 2008/98/EG och forordning (EU) 2019/1020
och om upphavande av direktiv 2006/66/EG

UREDBA (EU) 2023/1542 EVROPSKEGA
PARLAMENTA IN SVETA

z dne 12. julija 2023
0 baterijah in odpadnih baterijah, spremembi

Direktive 2008/98/ES in Uredbe (EU) 2019/1020 ter
razveljavitvi Direktive 2006/66/ES

11) Toegepaste geharmoniseerde Norma Europeia harmonizada aplicada: | Standard european armonizat aplicat:  |Uplatnena harmonizovana eurépska Sovellettu yhdenmukaistettu Tillampad harmoniserad europeisk Uporabljeni harmonizirani evropski
Europese norm: norma: eurooppalainen standardi: standard: standard:

12) Plaats, Datum: Local, Data: Locul, data: Miesto, datum: Paikka, paivamaaréa: Plats, datum: Kraj, datum:

13) Wettelijke handtekening: Assinatura legal: Semnatura juridica: Pravny podpis: Oikeudellinen allekirjoitus: Underskrift: Pravni podpis:
Persoon die bevoegd is de verklaring te |Pessoa habilitada a assinar a Persoana imputernicitd sa semneze  |Osoba opravnena podpisat vyhlasenie: |Henkild, jolla on oikeus allekirjoittaa Person med ratt att underteckna Oseba, pooblascena za podpis izjave:
ondertekenen: declaracéo: declaratia: iimoitus: deklarationen:

14) Vice President Kameronderhoud en Robotica, |Vice-presidente de Cuidados no Quarto e Vicepresedinte Room Care and Robotics, Viceprezident pre starostlivost o miestnosti a Vice President Room Care and Robotics, Pienet | Vice President Room Care and Robotics, Podpredsednik za nego prostorov in robotiko,

Business Unit Kleine Huishoudelijke Apparaten

Robética, Unidade de Negécios de Pequenos
Electrodomésticos

Business Unit Small Domestic Appliances

robotiku, obchodné jednotka Malé domace
spotrebice

kodinkoneet -liiketoimintayksikké

Business Unit Small Domestic Appliances

poslovna enota Mali gospodinjski aparati




It

)

ES - atitikties deklaracija

2)

Uz $ig atitikties deklaracijg atsako tik
MIELE & Cie. KG.

3)

Dokumentas - Nr:

4)

Gamintojas:

5)

Adresas:

6)

Produkto pavadinimas:

7

Dulkiy Siurblj

8)

Tipas:
Modelis:

9)

Auksciau aprasytas deklaracijos objektas
atitinka atitinkamus derinamuosius
Sajungos teisés aktus:

10)

Numeris: - Aprasymas

10.1)

2014/53/ES

Radijo jrangos direktyva

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS
DIREKTYVA 2014/53/ES

2014 m. balandzio 16 d.

dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su radijo
jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo, kuria
panaikinama Direktyva 1999/5/EB

10.2)

2014/35/UE

Zemuyjy jtampy direktyva

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS
DIREKTYVA 2014/35/ES

2014 m. vasario 26 d.

dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su tam tikrose
itampos ribose skirty naudoti elektros jrenginiy
tiekimu rinkai, suderinimo

10.3)

2014/30/ES

Direktyva dél elektromagnetinio
suderinamumo

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS
DIREKTYVA 2014/30/ES

2014 m. vasario 26 d.

dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su
elektromagnetiniu suderinamumu, suderinimo (nauja
redakcija)

10.4)

2009/125/EB

Ekologinio projektavimo direktyva

- REGLAMENTAS 2008/1275/ES
(budéjimo rezimas)

- REGLAMENTAS (ES) 666/2013 (dulkiy
siurblj)

10.5)

2011/65/EB

RoHS direktiva

10.6)

EnEV 730.02

10.7)

(ES) 2023/1542

Batterieverordnungiu

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS
REGLAMENTAS (ES) 2023/1542

2023 m. liepos 12 d.

deél baterijy ir baterijy atlieky, kuriuo i$ dalies
keiciama Direktyva 2008/98/EB bei Reglamentas
(ES) 2019/1020 ir panaikinama Direktyva
2006/66/EB

11)

Taikomas darnusis Europos standartas:

12)

Vieta, data:




13)

Teisinis para$as:
Asmuo, jgaliotas pasiradyti deklaraciig:

14)

|galiotas asmuo: Patalpy prieZidros ir robotikos
skyriaus viceprezidentas, MaZyjy buitiniy
prietaisy verslo padalinys
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